[bookmark: _Hlk61109791]Задание № 1. (2 часа)

ОИЯ-17, Теория и практика художественного перевода, январь, 2021.

Задания

1. Изучить теоретический материал по истории перевода Древнего Востока и античности (Cм. учебник Л.Л. Нелюбина. Введение, главы 1-2 и презентации).

2. Изучить теоретический материал по теме «Приёмы перевода фразеологизмов». Выполнить Упражнения 1-2 (письменно).

3. Выполнить творческое задание. Ознакомиться с поэтическими определениями художественного перевода и прокомментировать 3 определения (по выбору) с точки зрения следующей проблематики: 1). Цель, задачи, миссия поэта-переводчика; 2). Характеристика личности (поэта) переводчика; 3). Морально-этические проблемы взаимоотношений переводчика с автором оригинального произведения.

4. Прочитать и понять содержание художественно-публицистического текста “A Few Fascinating Months in Chita” by James Brooks.



Преподаватель: Стельмак О.В., доцент кафедры ЕЯиЛ.



